               52. SZIGLIGET
Szigliget : Sziget: Szigetliget,-be,-bü,-be,-i [K1. K2. P. Szigliget]. — T: 3424 ha, L: 1397. — Ligetes festői táj. Régen a Balaton vize vette körül a dombokat. A 3. név játékos. Fcs.: „Pusz​tatorony, Réhej, Rókarántó, Öreghegy, Óvár, Szigligetben a vonat soha meg nem áll.”
1. Csoknya ut Út 2. Csoknya, ’-ba Do, e. A vároldal egy része. 3. Bujtás-domb : Kastél-​domb Út. Bujtásék háza és a kastély kertje van a dombon. 4. Bujtás-kapu Kapu. Az Alkotóház felső kijárata Bujtásékkal szemben. 5. Vár vendéglő : Kúria : Várkastél: Főső kastél: Lengyel​-kúria É. Lengyel Boldizsár volt a tulajdonosa. 6. Bérës-domb Ur. Cselédek, béresek laktak itt. 7. Várkapu Műemlék. Felirata népi rigmus. 8. Vár utca : Adi utca [Ady Endre u. J. Vár u] U 9. Főső iskola : Régi iskola É 10. Kós-bót É. Kós István boltja volt. 11. Hősök temetője. Az I. világháború halottjainak fejfái és emlékfái állnak itt. 12. Középut [Petőfi Sándor u J. ~ ] U 13. Tüzóttószërtár [Községi Tűzoltószertár ] É 14. Biróház É. A bíró lakott benne. 15. Biró utca : Szántai biró utcája [Széchenyi u] U. A falu Szántai nevű bírója lakott itt. 16. Almás​kert : Ánglus-kert : Kertészet S, k. Az Alkotóház kertészete. 17. Alkotóház : Alkotók kertje : Kastél: Kastél-park : Nagy kastél: Ensz [írók Alkotóháza) É. Esterházy gróf kastélya volt. Ma művészek alkotóháza, szép botanikus kerttel. 18. Italbót : Kocsma : Hangya [Kisvendéglő] É 19. Āszëg [J. Alszeg] Fr 20. Fő tér [~] Tér 21. Szobor Szo. Marton László tapolcai szüle​tésű szobrászművész alkotása. 22. Templom ut Út. A templomhoz vezet. 23. Főszëg [J. Föl​szeg] Fr 24. Csordás-domb : Posta-domb : Mélut: Fő ut [Kossuth Lajos u] U. A csordásnak itt van a háza. A posta is itt van. Az út a posta felé emelkedik, valamikor víz mosta ki. 25. Csor​dásház : Pásztorház : Kanászház É.  Itt lakott a pásztor. 26. Csapás, -ra : Gáti csapás Út. Ezen terelték az állatokat a legelőre. A fogatok is erre jártak a mezőre. 27. Rossz-kut Kút. Vize szennyezett, ihatatlan. 28. Szük utca : Dózsa utca [Dózsa György u] U 29. Kovács-bót [Ve​gyesbolt] É. Kovács nevű volt a boltvezető. 30. Gáti-kertëk. Kertek a folyó mellett. 31. Zsák-utca : Rákóci utca [Rákóczi u] U 32. Könyvtár : Bëtlehem istáló [Községi Könyvtár] É. A kegyelmes asszony szamarai voltak benne, innen a másik név. 33. Tejbegyüjtő : Darálló, -ba : Csarnok,-ba : Gulaistáló É. Takarmányt részért daráltak benne. Itt volt régebben a grófi gu​lya. 34. Kertészkert: Talabér-kert S, k. A gróf kertészete volt. Talabér nevű volt uradalmi ker​tészről. 35. Uj-kut. Volt kút, valamikor az egész falu innen hordta a vizet. 36. Major, -ba [Kossuth Lajos u] U 37. Tyukház É. Az uradalom tyúkjai voltak benne. 38. Iharos, -ba : Iharosi-dülő: Malmi-dülö [K2. J. Iharos] D, sző. Avar kori sírt találtak itt. A leletek a keszthelyi mú​zeumban találhatók. 39. Hëgyközség : Hëgyközségi iroda [Szőlősgázdák Hegyközségi Társulá​sa] É 40. Csonka torony : Pusztatoron : Avas toron : Ócska toron : Toron, -ho [Avasi templom​rom] Rom. Római villa volt. A XV. században török templom. Két tömegsírt találtak mellet​te. 41. Iskola : Nagy iskola : Kis kastél : Āsó iskola : Ujj iskola [Általános iskola] É. A gróf ki​sebbik kastélya volt. 42. Kántor-fődek Ds, sző. A kántor földje volt 43. Szentësi üdüllő : Svéd kastél: Spër-kastél: Dosztálék [Szentesi Tanács üdülője] É. Svéd emberé volt, akitől Speer An​tal vette meg. Dosztál nevezetű az üdülő gondnoka. 44. Csikólegellő : Iskola-udvar : Iskola​kert : Csiki, -re S, parkosított. A gróf csikói legeltek itt. 45. Ujfalu : Āsó-horhás Fr. A felszaba​dulás után épült. 46. Ujfalu : Főső-horhás Fr. A főúttól északra. 47. Ujj utca : Szabadság utca : Angyalfőd [Szabadság u] U. Itt laknak a bérből élő munkások, mint Angyalföldön. 48. Hóvirág utca : Ujj-uti dülő [Hóvirág u] U 49. Réhel, Réhēbe [K1. Réhelyi K2. Réhely] S, sz. Itt volt régen a révkapitányság. Ide tartozik: 42—3., 55., 59—60. 50. Zsiga-pince É. Tulajdonosá​ról. 51. Zsiga-szöllő Ds, sző. Tulajdonosáról. 52. Fő ut: Kosut utca : Műut [Kossuth Lajos u] U 53. Ihász-pince É. 1856-ban építtette Ihász Mihály. 54. Kozma-domb : Babuka-domb [J. Babukadomb] Út. Kozma nevű ember lakott itt. 55. Fekete kërëszt Ke. Sötétebb kőből készült. 56. Pósa ut : Pósa-szöllő Út. A szőlő tulajdonosáról. Ma már főleg az utat jelölik a 2. névvel is. 57. Szépék utja Út. Szép családnevű ember házához vezetett. 58. Nádüzemi ut: Csa​pás Út. A nádüzemhez vezet, régebben erre hajtották a marhákat a legelőre. 59. Purgli-szöllő : Purdi-szöllő Ds, sző. Egykori tulajdonosáról. 60. Baric-árok Vf. Baricék szőlőjénél van. 61. Főső ut : Rókarántó ut Út 62. Szekérut Út 63. Soponya ut Út 64. Farkas-villa : Szot-üdüllő : Farkas-üdüllő É. Farkas István építtette, ma SZOT-üdülő. 65. Kápóna-domb [K2. Rókarántó] D, sző, bokros. A dombon egy kápolna áll. 66. Kápóna : Szentháromság-kápóna É 67. Küső- hëgy : Kültelek [K2. Külső h] Ds, sző. Ide tartozik: 42—3.,49—51., 53—7., 59—62., 65—8, 79, 80, 89, 95. 68. Szentháromság-kërëszt Ke 69. Küső-Soponya, ’-ba Ds, sző 70. Soponya-tető : Görgei-tető Do, sző 71. Bēső-Soponya Ds, sző 72. Postáskisasszonyok : Özvegykisasszonyok Út. Két öreg leány lakott itt. A házuk felé vezet az út. 73. Bēső-hëgy : Aranykagyló [K1. Szöllő- hegy K2. Szőllőhegy] Ds, sző. Ide tartozik: 64. 74. Botos-domb : Hálaisten dombja Do, sző. Me​redek, bottal kapaszkodnak föl rá, és ha felértek, azt mondják, hála Isten. 75. Kűső-hëgyi ut : Főső ut Út 76. Soponya, ’-ba [K2. J. ~] Ds, sző. Ide tartozik: 63, 69—71, 82, 84, 86, 87. 77. Rózsa-hëgy ajja Ds, sző 78. Rózsa-hëgy [J. ~] Ds, sző. Puttányi báró Rózsa nevű lá​nyáról nevezték el. 79. Faka-vőgyi ut Út 80. Faka-vőgy [K2. ~ ] Ds, sző. Nh.: „Fakad a vőgy"— tavaszi időben a völgy útján források fakadnak. 81. Ginc-pince : Hëgyközség pinceje É. Güncz nevűé volt, most a hegyközségé. 82. [J. Gadácsi parrag] Do, sző 83. Vilma-hëgyi ut Út 84. Vilma-hëgyi ház É. Vilma bárónéról nevezték el. Nagy borospince van alatta. 85. Básti-villa É. Básti Lajos színművész tulajdona. 86. Vilma-hëgy [J. ~] D, sző. Puttyányi báró Vil​ma nevű lányáról. 87. Balaton utca Út 88. Marton-villa É. Marton László szobrászművész tu​lajdona. 89. Hëgyközség pinceje : Öreg-hëgyi pince : Nagy Pista pinceje É. Az Öreg-hegy olda​lában van, Nagy Istváné volt. 90. [J. Szántói parrag] Do, sző 91. Kemëncés-part [J. ~] Mere​dek, sziklás part. Kemence formájáról kapta a nevét. 92. Rëmic, -be S, Vizenyős. Ritkán hasz​nálják. 93. Hosszurëndës Do, sző. A szőlőrendek hosszirányba mentek. 94. Hëgyi bót [Ve​gyesbolt] É 95. Gyümőcsös S, gy 96. Ederc, -be S, sásos, lápos, bozótos terület 97. Bakonyi-part [J. ~] Ds, sző. Az ott lakó Bakonyi nevű emberről. Már nem használják. 98. Réheli ut : Asó ut Út 99. Öreg-hëgyi ut Út 100. Szivás, -ba : Szivás-rét: Nyárfás, -ba S. Valamikor szil​vafákat, majd nyárfákat ültettek ide. Másik adatközlő szerint a Szivás elnevezés onnan van, hogy árkok ásásával szívták le a vizet a területről. 101. Strand Fürdőhely 102. Buszmëgálló : Kikötői buszmëgálló É. 103. Kikötő : Hajóálomás É és park 104. Világos-gát [K1. K2. Világos viz J. Világos pa] Vf. Világos, tiszta, átlátszó a vize. 105. Vak-árok : Vak-sánc Vf. Csak esős időben áll benne a víz. 106. Vak-árok : Vak-sánc Vf. A levezető árkok közül nyugatról ez a második árok. 107. Kétöles [J. ~ á] Vf. Körülbelül két öl széles. 108. Nëgyedik-Ludtilos : Nëgyedik-tábla [J. Lúdtilos] S, sz. Rét volt, de libákat tilos volt itt legeltetni. 109. Harmadik-Ludtilos : Harmadik-tábla [J. Lúdtilos] S, sz, r 110. Második-Ludtilos : Második-tábla [J. Lúdtilos] S, sz, r 111. Ēső-Lud- tilos : Ēső-tábla [J. Lúdtilos] S, sz, r. A falu felől az első tábla a Ludtilosok közül. 112. Tapóca- foló : Tapóca-patak : Gát [K1. Tapolcza Bach K2. Tapolca pa] Vf. A tapolcai barlangból folyik a vize. 113. Kétölesi-dülő : Kétölesi-tábla S, sz  114. Ávorsa, ’-ba : Ávórsai-dülő [K1. Ávorsa rétek K2. J. Ávorsa] S, rét. Az itt levő patakban varsákkal fogták a halat. 115. Főső-Kongó : Kongoj- rétek : Kongó-rétek [K1. Puszta kongó K2. Felső-Kongó J. Kongó pu] S, r, lápos, laza tőze​ges 116.Kalap-rét [J. ~] S, r 117. Füzfás-rét [K1. Majorsági földek K2. Czifra m J. ~] S, fűz​faerdő 118. Patacsi-rét [K2. ~ek] S, r 119. Ávorsai-árok Vf 120. Kis-vizi-tábla : Kis-vizi, -be S, sz 121. Nagy-vizi-tábla : Nagy-vizi, -be [J. Nagyvizitábla] S, sz 122. Patacs, -ba : Patacsi-fődek [K2. Patacsi földek] S, sz 123. Bozót, -ba [K1. K2. ~] S, sz. Régen nem használták, bokros, bozótos terület volt. 124. Ciframajor : Bivalakó [K1. K2. Cifra m] É. A gróf idejében bivalyokat tartottak benne. 125. Báró-főd S, sz. Rédei báróé volt. 126. Ávorsai ut Út 127. Elágazás. Útelágazás Hegymagas felé. 128. Bikarét: Bikafőd S, r, sz. Az apaállatoknak itt termelték a ta​karmányt. 129. Révész-ház É. Révész Zsakié volt a Cziframajorban. 130. Patacsimajor [K2. Patacs m]. Romos épület. 131. Sarok-rét S, r. Két folyó között sarkos, háromszög alakú rét. 132. Világos-parti-dülő : Világos-part, -hó S, sz 133. Némët-sánci-dülő S, sz 134. Pap-fődek S, sz. A tördemici pap használta, az egyházé volt. 135. Endrei, -be : Endrei-kert S, sz 136. Ciframajori ut Út 137. Hetfenëggyes : Kesztheli ut : Edericsi ut : Műut Út 138. Irtás, -hó : Irtási-dülő Ds, sz, mlen. Egy része erdő volt, 1928-ban irtották ki. 139. Cigán-tábla [J. ~] S, sz. Nagy nyárfák voltak itt, a cigányok kivágtak őket, és itt helyben teknőt vájtak belőlük. 140. Tapóca-hid Híd 141. Város aljai ut Út, a falu alatt vezet a kertek felé. 142. Ciframajori kërëszt Ke 143. Kis-erdő alja [K1. Kis erdő allyai K2. ~] S, sz 144. Patacs-domb [J. Patacstető] D, e 145. Egër-patak [K2. Eger-víz] Vf 146. Malomgát: Malomárok [K2. Malom á] Vf. Vize régen a közeli malmot hajtotta. 147. Város ajja [K1. Város allyai K2. Városalja] Do, sz. A falut, ill. a községet városnak is nevezték. 148. Vár, -ba [K2. ~ hegy] H, bo, e 149. Csuki ut : Csuki csa​pás Út 150. Öreg-erdő [J. ~] H, e. Kiöregedett, vén fákból áll. 151. Patacs, -ba : Patacsi-fődek : Günc-szőllő [K2. Patacsi földek] Do, sz, sző 152. Tördemici ut : Szëdrës ut Út. Valamikor szederfák szegélyezték. 153. Kódis-gödör S, bo, mlen. Ebben a sűrűben pihentek meg a faluba érkező szegények. 154. Kétölesi-hid Híd 155. Város-ajjai-kertëk S, konyhakertek 156. Vár, -ba [K2. Szigligeti várrom]. 1260-ban épült. Okleveles említése először 1521-ben történt. Több​ször cserélt gazdát a történelem folyamán. Végül a Habsburgok rombolták le. A várban feltárt régészeti leleteket a keszthelyi Balaton Múzeum őrzi. 157. Csuk, -ba [K2. ~ J. ~ i] Do, sz, e 158. Zuggó : Ludgége. A két folyó egymás fölött folyik. Ha a zsilipet kinyitják, a felsőn zuhog a víz. 159. Sarok-réti-dülő [K2. J. Lábdialja] S, sz 160. Kétölesi ut Út. A Kétöles-patak mellett vezet. 161. Bēső-kőrisës [K2. Kőrises] S, sz. Régen erdős, bokros. Kőrisfacsoportok voltak itt, de kiirtották. 162. Kűső-kőrisës [K2. Kőrises] S, sz. A kőrisfákat kivágták. 163. Váródal Do, e, sző. A Várhegy déli és keleti részét nevezik így. 164. Középut Út. A Várhegy oldalában van. 165. Váródal ajja : Vár ajja [J. Váralla] Do, sző 166. Kis-erdő, -be : Kis-erdő-ajja-dülő [J. Kiserdő] Do, e 167. Fenyves Ds, e 168. Günc-szöllő Do, sző. Günz nevű emberé volt a terü​let. 169. Csapás [K2. ~] Út 170. Középut Út 171. Dögkut. Elpusztult állatokat temetnek be​le. 172. Antal-hëgy : Akasztó-domb [K1. Akasztó domb K2. Akasztó-domb J. Antalhegy] H, sző. Antal-hegy az egész hegy neve, de néha a 2. néven is az egészet értik. Ide tartozik: 184—7., 194—200., 206—9. 173. Csókai-szöllő Do, sző. Csókai nevű emberé volt. 174. Szëdrës Út. A malomtól a tördemici útig régen szederfák szegélyezték. 175. Határgát [K1. Lesence Bach K1. Lesence-patak] Vf. Szigliget és Ederics határán folyik. 176. Kongó : Kongó-rétek [K2. Alsó Kon​gó J. Kongó pu] S, r, 1 177. Némët-sánci-dülő S, 1 178. Német-sánc Vf 179. Kiskertëk : Ráasi-rétek [J. Ráadási rétek] S, k, sz. A Kőrises végén rétet vásároltak, de kevés volt, így innen egé​szítették ki. 180. Gátpart: Patakpart: Folópart Út. A Tapolca-patak mellett. 181. Várpince É. A Borforgalmi Vállalat pincéje. 182. Táncos : Baricék utjuk [J. Táncos] Út. Az uraság ezen jött a várba mulatni. Baricék háza előtt vezet. 183. Gesztënyés Do, sz. Régebben erdő volt itt szelídgesztenyefákkal. 184. Sürü bástyás Do, sző. Meredek a lejtő, ezért sűrűn vannak a bás​tyák a szőlőben. 185. Medosz-üdüllő : Tarányi-villa É. Tarányi grófé volt. 186. Ágyuházas D, veteményeskert. A viharágyú itt volt felállítva. 187. Malom-vögy. Völgy és út az erdő​ben. 188. Berëg, -be [K1. Berki K2. Berek J. Berki d] S, sz, r, ingoványos terület. Ide tartozik: 174. 189. Malom-rét S, r. A malom közelében van. 190. Lábdi-rétek : Lábdi ajja [K2. Lábdi​alja J. Lábdialja] S, sz, n. Ide tartozik: 158—9., 189., 210., 215. 191. Hid. Híd a Tapolcán 192. Fehér kërëszt: Kónic-kërëszt: Āsó kërëszt Ke. Fehér kőből készült, Kónicz nevű annak a telek​nek a tulajdonosa, ahol áll. 193. Rédei-szöllő S, sz. Rédei nevű volt tulajdonosáról. 194. An​tal-hëgyi ut Út 195. Fehér-ódal Do, sző 196. Magyarország Do, sző. A szőlőrész újkeletű ne​ve. 197. Istáló, -ná : Gazdaság istálója É. A gazdaság lovaié. 198. Kozma-vágó : Kozma-ódal Do, sző. Kozma nevű emberé volt. 199. Turbék-kastél : Tompáék háza É 200. Berki-hid Híd 201. Szeszfőzde : Malom : Turbék-malom É. Az állami gazdaság szeszfőzdéje. 202. Há​zak ajja [K1. Füzeskert J. Házik alla] Do, sz, sző 203. Hazalátó Do, sz, sző. Varga Imre apja ne​vezte el, mert innen még hazáig látott, miközben a szőlőben dolgozott. 204. Rakás Do, sző 205. Képi-fődek Do, sző. Szemben van a Fehér kërëszt, állítólag innen az elnevezés. 206. Temető Te 207. Akasztó-domb : Antal-hëgy [K1. Akasztó d K2. J. Akasztódomb) D, sző. Itt em​bereket akasztottak. 208. Öreg-döntés Ds, sző 209. Istáló ajja S, sző. Az istálló alatt fek​szik. 210. Mestër-rét S, e. Régen rét volt, ma nyárfaerdő. 211. Rëmic S, ingoványos terület, sással teli. 212. Füzeskert [K1. J. ~] Do, sző, sz 213. Vörös-domb Do, sző. Vörös színű a földje. 214. Iharos ut Út. A csonka toronytól a malomig nevezik így. 215. Nádverő É 216. Asó-homokbánya G, elhagyott homokbánya 217. Főső-homokbánya : Homokgödör G, elhagyott bá​nya 218. Avasi temető Te. Avasi rom. Útépítéskor régi csontokat, urnákat találtak itt. Ma is vannak itt szépen gondozott sírok. 219. Erdő S, e. Kb. 15 éve telepítettek ide nyárfákat. 220. Hëgyi ut: Középút Út. Az erdő közepén vezet. 221. Hálás-tető D, e. Az itt legelő állatokat nem hajtották haza, itt háltak. 222. Avasi-dülő : Avas, -ba [J. Avas] S, sz, n 223. Kapitány-rét S, r. Estner kapitányé volt. 224. Edericsi-öböl. Halászóhely volt. 225. Nádüzem É 226. Kis-cserës D, e. Cserfa csemetékkel van beültetve. 227. Hëgyközség szölleje Do, sző 228. Kis-Kamon-kü [K2. J. Kamonkő] H, e. A nagy Kamonkő alacsonyabb gerince. 229. Szépkilátó. Kilátó a Kis-Kamonkő tetején. 230. Pap-rét S, sz. Régebben rét volt, a tördemici papé. 231. Pap-kut Kút 232. Rédei-apadás S, r, n. Rédey báróé volt. A víz leapadt, kaszálni lehetett a rétet. 233. Depó, -ná : Náddepó S, r. Ide hordják és rakják a nádkévéket. 234. Majális-domb : Majális, -on D, e. Itt rendezték a majálisokat. Kirándulóhely. 235. Pollák-kut Kút. Tulajdonosáról. 236. Cicëlle-domb D, e 237. Kamon-kő : Kaman-kü : Nagy-Kamon-kü [K2. J. Kamonkő] D, e 238. Két-Kamon-kü köze D, e 239. Apadás, -on [K2. Apadás és Balaton] S, r, sz. A Lábdi aljától a Ta​polca-patakig a Balaton partja. 240. Bence-domb [K2. Uj földek és Nagyerdő] D, e, csalit. Bence nevű lakott itt. 241. Cili-tető [K2. Uj földek és Nagyerdő] S, Do, e, bo. Cili nevű szigligeti család birtoka volt. 30 évvel ezelőtt még szőlő. 242. Polák-depó S, sz, r. Pollák nevű volt tulajdonosá​ról. Ide rakták a levágott nádat. 243. Irók strandja S. Kb. 1970-ig volt az Alkotóház vendégei​nek strandja. 244. Csukor, -ba : Csuki-járás S, n. Az orvvadászok itt jártak be a Balaton​ba. 245. Szigeti-öböl. Jó halászóhely. 246. Rókarántó [K2. J. ~] D, e, sző. A sok rókalyukról kapta nevét. 247. Ferentál-Csihar Do, mlen. 40 évvel ezelőtt szőlő volt. Ferentál nevű mérnö​ké. 248. Óvár, -on [K2. J. ~] Rom. Az egyik adatközlő szerint a gazda, Lengyel Gáspár nem tudta felépíteni. Minden pénzét felőrölte az építkezés és tönkrement. A vár sohasem készült el. Amikor a Balatonon elhajózott, azt mondta: „Ó vár, ó vár, de tönkretettél!” Az előkerült kevés lelet alapján középkori eredetű lehet, esetleg római őrtorony. 249. Öreg-hëgy [J. ~] Ds, sző, sz. Régi, öreg szőlőtőkék vannak itt. 250. Királné szoknyája : Óvár, -ra D, sző. A harang alakú hegy tetején van az Óvár, de a hegyet is így emlegetik. Gyakoribb a Királyné szoknyája, amely ne​vet a hasonlóság miatt Ferentál mérnök adta. 251. Öreg-hëgyi-ódal Do, sző 252. Borkostolló É. A hegyközség borozója. 253. Hëgy-allai-fődek S, sz 254. Kovács-ré S, sz. A tulajdonosról nevezték el. Révhely lehetett.

Az adatközlők nem ismerték: 82. J. Gadácsi parrag 90. J. Szántói parrag. —K1: 1858., J: 1902., K2: 1947., Hnt. 1973.

Gyűjtötte: Májusi Mihály tanár és Villányi Károly tanár. — Adatközlők: Csóka Józsefné 65, Kar​dos József 42, Kozma Kálmánné 64, Szabó István 57, Szajer Béla 53, Takács Ferenc 60, Varga Lajos 68 é.
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